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10b Ludolf The Man of Socıiety and the Poet

We all NOW Hioh Ludolf (1624-1 7/04) Aas the ounder of Ethiıopian studı1es 1n
Germany, 4S outstandıng scholarly DCISON, CONversant ıth the Held of
dıplomacy and well-versed ın each domaın by 1c INan of soclety Was

recognızed. as IC requıred specıal dıplomatıc and knowledge WeTC

put INn hıs hands! The European intellectua elıte sed LO gel In touch ıth
hım d exemplified Dy the preserved correspondence“. Hiob Ludolf’s academıc
work and h1is abılıties ATC well-known, ess hıs prıvate ıfe and amıcable soclal
relatıons ıth h1s contemporarıes.

Therefore ıt advısable g1ve cshort but Dy complete
report the intellectual and soclal SCCHNCT Y of that epOoC In baroque per10d
the soclety had een interest iın strange and exot1ic thıngs As PTECUTISOT
Rudolf II (1552-1612) of Prag for instance made V1gOrous a  em al
immense obtaın ampI1Yy provıded collection CVCNMN supplıe ıth
abstruse objects Hıs collection though ransacked In the Thırty Year'’s War 15
STl aDulOous and Man Y of the later rulers WeEeTC jealously emulatıng hım * T hıs
spırıt of time caused ruler ıke the duke Ernst of Saxon-Gotha- Altenburg

from academıc interest LO invıte the Ethiopıian Gregori10s STaYy al

hıs COU  9 which Was inıtiated by Ludolf* Ludolf’s extraordınary interest
1n thıopla hat time there existed only dıffuse ideas of and
of prester John places hım In partıcular order wıthın the 171.h_ and
1 8th_centurlies’s scholars.

charaecteriıstic feature of that Gra has een extensive travellıng, of COUTISC

also ın foreign countries. Back al ome the exchange of ıdeas and the cContact
Was maıntaıned Dy of lıvely correspondence. Besıides impartıng NOW-
edge and exchange of thoughts which durıng student days, the sSsO-Calle

FlemHLud 1 Ernst Hammerschmidt, War 108 Ludolf Reichshofrat? Zeıitschrift der
Savıgny-Stiftung für Rechtsgeschichte 104 (1987) ike Haberland, 108 Ludolf, Father

Proceedings of the Thırd International Conference ofof Ethiopian Studies In Europe
Ethiopian Studies Addıs Ababa 966 (Addıs Ababa
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See Das K unstkammerınventar K aıser Rudolfs . Rotraud Bauer Herbert aup
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peregrinatıio accademica, Wads the maın PUTDOSC there Wds another [Cason for
travellıng: the ack of publıc lıbrarıies. At that time scholars and INen of
Clence had acquıre manuscrı1pts and books Dy their OW expenditure and
eflort iC In Case of TCE Latın, Arabıc, Hebrew OT thıopıc eX{iIs
for them tO CODY the manuscrıpt by themselves. Those who COU. OT' ıt
employe: CODYIStS, who usually WeTIC theır students and had een accomodated
al the scholar’s household> The students also consiıdered ıt d theır duty LO
discover 11Cc  S OUTCES of acquırıng books OT manuscrI1pts, A notice iın letter
wrıtten Dy Gabriel Reussel 1-8 {O Ludolf IC mentions publıc
auction MaYy demonstrate®.

Several scr1bes WeTIC Copyıng for Ludolf, these Was the well-known
Christoph Schlichting ' OT the NnOtoOori10us Johann Michael Wansleben-
who 15 sa1d ave een ‘Eın ungerathener 1SCIDU des Herrn Ludolfis dus
Erfurt’’ 8 And G VEn hıs SON Christian Was cCopyıng for hım Aas proved by
remark ın manuscrıpt of the Bıblıotheque Natıonale?. Less-known 1S
Gabriel Reussel (see below).

For getting dCCECSsSS number of manuscrıpts and publıshed books ıt
Was NCCCSSATY for prıvate collectors g1ve willingly WdY LO each interested
PCTSON. Famous and hıghly frequented had en the lıbrary of Zacharias
Konrad VoN Uffenbach (1683-1734) !° the ONe belonging the theologıan
Valentin Eduard Löscher (1673-1749) whose 1brary counted LNOTEC than 5() 0OO
volumes 1! Another charaecteristic attıtude of that per10 had een composıng
9 SO-Calle: Gelegenheitsgedichte !? 1C WEIC wriıtten OCCas1ons of
marrı1age, graduatıon, decease etic Poetry had already een subject
ın unıversity currıicula durıng 1ıddle Ages because DOEITY Wads consıdered

Uhl Theo] 35 for example: Gabriel Wilhelm Goette, Das Jetzt-lebende gelehrte Europa(Braunschweig 413 daß Hr. Ludolf sıch deswegen glücklıch schätzte, und nıchts
mehr wunschete, als ıh: 1E Johann Heinrich Michaelis (1 Lebenslang A
se1nes Sohnes bey sich behalten”.

StuUB Frankfurt:178  Six  peregrinatio accademica, was the main purpose there was another reason for  travelling: the lack of public libraries. At that time scholars and men of  science had to acquire manuscripts and books by their own expenditure and  effort which in case of Greek, Latin, Arabic, Hebrew or Ethiopic texts meant  for them to copy the manuscript by themselves. Those who could afford it  employed copyists, who usually were their students and had been accomodated  at the scholar’s household5. The students also considered it as their duty to  discover new sources of acquiring books or manuscripts, as a notice in a letter  written by Gabriel Reussel (1651-84) to Ludolf which mentions a public  auction may demonstrate®.  Several scribes were copying for Ludolf, among these was the well-known  Christoph Schlichting? or the notorious Johann Michael Wansleben (1635-79),  who is said tö have been: ‘Ein ungerathener Discipul des Herrn Ludolffs aus  Erfurt”*®*. And even his son Christian was copying for him as proved bya  remark in a manuscript of the Bibliotheque Nationale®. Less-known is  Gabriel Reussel (see below).  For getting access to a great number of manuscripts and published books it  was necessary for private collectors to give willingly way to each interested  person. Famous and highly frequented had been the library of Zacharias  Konrad von Uffenbach (1683-1734)!° or the one belonging to the theologian  Valentin Eduard Löscher (1673-1749) whose library counted more than 50 000  volumes**. Another characteristic attitude of that period had been composing  poems, so-called Gelegenheitsgedichte!? which were written on occasions of  marriage, graduation, decease etc. Poetry had already been a separate subject  in university curricula during Middle Ages because poetry was considered to  5 UhlTheol A 35. Cf. for example: Gabriel Wilhelm Goette, Das jetzt-lebende gelehrte Europa  (Braunschweig 1735) 413: “... daß Hr. Ludolf sich' deswegen glücklich schätzte, und nichts  mehr wünschete, als ihn [i.e. Johann Heinrich Michaelis (1668-1738)] Lebenslang an statt  seines Sohnes bey sich zu behalten”.  = h°599 StuUB Frankfurt: ... licitum est per Ampliss(ium) Senatum Accademicum auctionem  librorum compactorum hic loci facere. Adducebat Candatissimus Vir civem Norimbergensem  qui hasta libros compactos ....  -  UhlTheol A 76, Anm. 54.  ©O  Johannes Heinrich Michaelis (Ed.), Sonderbarer Lebenslauff Herrn Peter Heylings aus Lübec  und dessen Reise nach Ethiopien (Halle 1724) 99. See also UhlTheol A 42, Anm.28;  FlemHLud I 548 f.  See for example: Eth 133 = Henri Zotenberg, Catalogue des manuscrits ethiopiens (gheez et  10  amharique) de la Bibliotheque Nationale (Paris 1877) 267a-b (nr. 169).  Johann Georg Hermann, Leben Herrn Zacharias Conrad von Uffenbach (1753) 78-94, 172-74.  11  Emil Reicke, Der Gelehrte in der deutschen Vergangenheit (Reprint from the edition: 1924)  136 and FlemHLud I 554f.: Ludolf was not allowed to take a copy of the mss. belonging to  the library of the ‘Chancelier Seguier’.  12  Gunter E. Grimm, Literatur und Gelehrtentum in Deutschland = Studien zur deutschen  Literatur vol. 75 (1983) 273-313.1cıtum est PCI Amplıss(1um) Senatum Accademıcum auctiıonem
lıbrorum ompactorum hıc locı facere. Adducebat Candatissimus Vır Clıvem Norimbergensemquı hasta lıbros COMpaCTLOS178  Six  peregrinatio accademica, was the main purpose there was another reason for  travelling: the lack of public libraries. At that time scholars and men of  science had to acquire manuscripts and books by their own expenditure and  effort which in case of Greek, Latin, Arabic, Hebrew or Ethiopic texts meant  for them to copy the manuscript by themselves. Those who could afford it  employed copyists, who usually were their students and had been accomodated  at the scholar’s household5. The students also considered it as their duty to  discover new sources of acquiring books or manuscripts, as a notice in a letter  written by Gabriel Reussel (1651-84) to Ludolf which mentions a public  auction may demonstrate®.  Several scribes were copying for Ludolf, among these was the well-known  Christoph Schlichting? or the notorious Johann Michael Wansleben (1635-79),  who is said tö have been: ‘Ein ungerathener Discipul des Herrn Ludolffs aus  Erfurt”*®*. And even his son Christian was copying for him as proved bya  remark in a manuscript of the Bibliotheque Nationale®. Less-known is  Gabriel Reussel (see below).  For getting access to a great number of manuscripts and published books it  was necessary for private collectors to give willingly way to each interested  person. Famous and highly frequented had been the library of Zacharias  Konrad von Uffenbach (1683-1734)!° or the one belonging to the theologian  Valentin Eduard Löscher (1673-1749) whose library counted more than 50 000  volumes**. Another characteristic attitude of that period had been composing  poems, so-called Gelegenheitsgedichte!? which were written on occasions of  marriage, graduation, decease etc. Poetry had already been a separate subject  in university curricula during Middle Ages because poetry was considered to  5 UhlTheol A 35. Cf. for example: Gabriel Wilhelm Goette, Das jetzt-lebende gelehrte Europa  (Braunschweig 1735) 413: “... daß Hr. Ludolf sich' deswegen glücklich schätzte, und nichts  mehr wünschete, als ihn [i.e. Johann Heinrich Michaelis (1668-1738)] Lebenslang an statt  seines Sohnes bey sich zu behalten”.  = h°599 StuUB Frankfurt: ... licitum est per Ampliss(ium) Senatum Accademicum auctionem  librorum compactorum hic loci facere. Adducebat Candatissimus Vir civem Norimbergensem  qui hasta libros compactos ....  -  UhlTheol A 76, Anm. 54.  ©O  Johannes Heinrich Michaelis (Ed.), Sonderbarer Lebenslauff Herrn Peter Heylings aus Lübec  und dessen Reise nach Ethiopien (Halle 1724) 99. See also UhlTheol A 42, Anm.28;  FlemHLud I 548 f.  See for example: Eth 133 = Henri Zotenberg, Catalogue des manuscrits ethiopiens (gheez et  10  amharique) de la Bibliotheque Nationale (Paris 1877) 267a-b (nr. 169).  Johann Georg Hermann, Leben Herrn Zacharias Conrad von Uffenbach (1753) 78-94, 172-74.  11  Emil Reicke, Der Gelehrte in der deutschen Vergangenheit (Reprint from the edition: 1924)  136 and FlemHLud I 554f.: Ludolf was not allowed to take a copy of the mss. belonging to  the library of the ‘Chancelier Seguier’.  12  Gunter E. Grimm, Literatur und Gelehrtentum in Deutschland = Studien zur deutschen  Literatur vol. 75 (1983) 273-313.UhlTheo] 7 5 Anm
Johannes Heinrich Michaelis (Ed.) Sonderbarer Lebenslaufrf Herrn Peter Heylıngs AdUus$ Lubec
und dessen Reıise ach Ethıiopien (Halle See Iso UhlTheol A 42, nm
FlemHLud 548
See for example: Eth 133 Henri Zotenberg, Catalogue des manuscriıts ethiopiens (gheezamharıque) de la Bıbliotheque Natıonale (Parıs a- (nr 169)
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l 1 mıl Reicke, Der Gelehrte IN der deutschen Vergangenheıit (Reprint from the edıtiıon:
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Literatur vol 75 (1983) DF



10h Ludolf: Ihe Man of Soclety and the Poet 179

be learnable Composıng VOISCS the OCCasıon of marrıage eic DaVC
poorly payed schoolmaster the chance LO Improve hIs modest lıyelihood !>
Therefore In baroque per10d when odd and exotıic thıngs WEeIC hıghly e_
clated, composing In Arabıc OT Hebrew language for instance CAÄADICSSCS hıgh
honour and mark of respect always dependıing the scholarshıp and
knowledge of the author OT addressee. Exchangıing these OCCAasS1ıons
Wdas part of socıal riıtual and Ludolf had een famılıar ıth thıs Lype of
IMannNneT 4S recelver 4S ell A sender d ll SCC later

al first glımpse trıvıal notıice In Zedlier’s Unıiyversallexıkon illustrates
Ludolf AS INan ıth chıvalrous anneIrs Thıs encyclopedıa iın volumes and

supplements 1ın 1C each personalıty of rank and importance the
YCaI 750 1S registered, devotes Ludolf artıcle of columns 1+. Thıs notıice
reports for the YCar 673 .. esuchte Hamburg den bekannten Tra
Ezardı und wolte Altona mıt der ademoıiselle Schurmann sprechen, dıe
iıhn aber nıcht fur sıch heß? 1> Anna Marıa Schurmann 7-7 has een
ONe of the few 1 7t*B_centurıies’ erudıte She dedicated her entire ıfe
scholarshıp; ST1 che had promıise her father gel arrıed.
Her interest ıIn orlental languages and her ICHNHOWN in scholarly circles WeEeTC the
1CAaSON for the acquaıntance ıth Ludolf when he passed hıs WAdY
Utrecht in 64 / She stood In correspondence wıth number of eadıng
fgures of that epOoC and they complimented her AA In Arabıc and
Hebrew1°® The I1CAaSON why che dıd NnOoTL want SC Ludolf agaın In 673
COUuU ave een quıte trıvial; the other hand che poss1ıbly wanted fOo avo1d
anı y disturbance of her relıg10us ardour whıch ın later WasSs inducıng her
ıfe and led her ona Anyway PZedler and Ludolf’s bıographer
Christian Juncker consıdered the episode noteworthy*®.

T hıs even 1S evidence that Ludolf Was nOL only engaged In sclentific
work but also had the elisure O keep socılal intercourse ıth hıs contemporarIes.
In 1t1onNn IO that he Was veIy interested ın hıs students’ welfare and UCCC”cSS5

13 Reıicke, elehrte 107
Johann Heinrich Zedler, Großes Vollständıiges Universal-Lexikon (Halle-Leıipzıg 1 732-1750)
vol (1738)

IS See Iso below ofe K
Zedler vol 18, FlemHLud 542
Barbara Becker-Cantarius, Die ‘“gelehrte Frau  ‚e und dıe Institutionen und Organısationsformen
der Gelehrsamkeıt Beispiel der Anna Marıa Vanll Schurmann (1607-1678) Wolfenbultteler
Arbeıten ZUT Barockforschung vol (Wıesbaden Res Publıca Litterarıa

18 |Christianus Juncker,| Commentarıus de vita, scr1ptisque merit1is ıllustrıs 171 lobı Ludolfi,
consıharıl quondam Serenissiımorum Saxonlae IDucum intım], 1rı PCI erudıtum orbem
celeberrim1, auctiore Christiano Iunckero, Dresd Histori1ographo Ducalı Saxo-Hennebergico,
In appendice adjectae Sunt {um epistolae alıquot clarorum VITOTUM, tum et1am specımen
lınguae Hottentotticae NUuNd Ua alıas ad notitiam Germanorum perlatae (Lipsıae el Franco-
furtı 94 f
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One of h1s students had een the already mentioned Gabriel Reussel
1651-84) !° orıginatıng from Mecklenburg, who Was student for orlıental
languages al the Universities of Jena and Leıpzıg and later continued hıs
tudıes al the faculty of medicıine. Temporarıly he seemed LO be employed
ıth Ludolf as Copyıst d it Can be SCCMN from margınal Otfe wrıtten Dy
Ludolf himself iın Cod.orient.276 (Hamburg)*°: “°Ista est Gabrielis
Reusseli, amanuensıIıs mel studıosı Linguae Aethiopicae, postea Candıdati
Medicıinae, Lipsıae defuneti’”. In the ° Ludolf-Nachlaß” In Frankfurt there
AaTIe S1X etters dırected {O Eudolfe®, al hat time residing al the Wr In
Altenburg. Reussel ote hem duriıng h1s SLay In Jena and they aTe dated
Irom october 676 till march 678 In that Same YCar 678 Ludolf retiıred
from hıs duties al the and moved LO Frankfurt, accordıng tO Zedler??
“welche ıhm der Correspondenz und anderer Ursachen
bequemsten schiene 3 ree etters 4A1 wrıtten In German the other NS ıIn
Latın: Reussel sıgned the first [WO etters ıth eıther “Gabriıel Reusselius,
Phılos.(ophiae) el lınguarum) orlıent.(alıum) stud.(10sus)”’ JE eder-
zeıt gehorsamster Dıener Gabriel Keusselıus’’. tartıng ıth the letter 1Cc 1S
ate: “26.maJus 16778 he sıgned ıth Magıster) Gabrie] Reusselius,
that he mMust ave achı1eved the grade of agıster In the time between
the beginnıng of march and MaY 677 In thıs letter 1C Reussel begıins ıth

he CXDTICSSES hıs gratitude for “Carmen Aethıiopicum Te elabora-
tum atqu(e) mıhı transmıssum180  Six  One of his students had been the already mentioned Gabriel Reussel  (1651-84)!° originating from Mecklenburg, who was a student for oriental  languages at the Universities of Jena and Leipzig and later on continued his  studies at the faculty of medicine. Temporarily he seemed to be employed  with Ludolf as copyist as it can be seen from a marginal note written by  Ludolf himself in Cod.orient.276 (Hamburg)?°: “Ista est manus Gabrielis  Reusselii, amanuensis mei et studiosi Linguae Aethiopicae, postea Candidati  Medicinae, Lipsiae defuncti”. In the ‘“Ludolf-Nachlaß” in Frankfurt there  are six letters directed to Ludolf?!, at that time residing at the court in  Altenburg. Reussel wrote them during his stay in Jena and they are dated  from october 1676 till march 1678. In that same year 1678 Ludolf retired  from his duties at the court and moved to Frankfurt, according to Zedler??:  “welche Stadt ihm der Correspondenz und anderer Ursachen wegen am  bequemsten schiene ...””. Three letters are written in German the other ones in  Latin; Reussel signed the first two letters with either “Gabriel Reusselius,  Philos.(ophiae) et LL. (= linguarum) orient.(alium) stud.(iosus)”” or ‘‘jeder-  zeit gehorsamster Diener Gabriel Reusselius”. Starting with the letter which is  dated ““26.majus 1677” he signed with M. (= Magister) Gabriel Reusselius,  that means he must have achieved the grade of Magister in the time between  the beginning of march and may 1677. In this letter which Reussel begins with  Alc 25 he expresses his gratitude for ‘“Carmen Aethiopicum a Te elabora-  tum atqu(e) mihi transmissum ... tibi gratias ago’’ and sends in return a poem  in Hebrew addressed to %978T1P 37R 91981 7N23. Ludolfs poem is to be  found in Cod.orient. 272 (fol. 21v) of the Hamburg library with a Latin  version and in MS. Eb. 415 (fol. 162r) of the Sächsische Landesbibliothek  Dresden which offers only the Ge‘ez text?*, Ludolf composed on the occasion  of the Magister five verses for Reussel each ending with the forth vowel order  19  Zedler vol. 31, 968. Jöcher 2034.  20  Cf. BroHam 185: Cod.orient.276.  21  = h°599-604: StuUB Frankfurt.  22  Zedler vol. 18, 995 and FlemHLud I 551.  25  = h°%01: StuUB Frankfurt. See BroHam 120 (nr. 231): Reussel is also the author of a poem  in Syriac. The other letters are concerned with the purchase of books (already referred to  before) or with disputations of Hebraica: for example N° 604 reports on the discussion with  Johann Frischmuth (1619-87) from Jena (for his personal dates see Zedler vol. 8, 2139) and to  this letter Reussel added the Hebrew text which they were discussing.  24  Cf. BroHam 179: fol. 21v. Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland  vol. XX 6 (being prepared). There is another poem for the decease of Samuel Morland’s wife.  This poem is carved on her tombstone in Westminster (Edward Ullendorff is working on this  subject). These manuscripts are copies, by whom they were written can’t be said. It seems that  Cod.orient.272 is older, Eb 415 could be done by a 18*-centuries-scribe.1ıbı gratias ag0o  27 and sends In return DOCM
In Hebrew addressed 55A5 N ıN 3178 45 Ludolf’s DOCM 1s be
OUuUnNn: ın Cod.orılent. 2 I9 1ol 21v) of the Hamburg lıbrary ıth Latın
version and in 415 (fol T of the Sachsische Landesbibliothek
Dresden 1C offers only the Ge’e7 text<4+ Ludolf composed the OCCasıon
of the agıster N1ve VEeISECS for Reussel each endıing ıth the (0)8 vowel order

Zedlier vol 31 068 Jöcher 2034
(-4. BroHam 185 Cod.orient.276.
604 StuUB Frankfurt.

Zedlier vol 18, 995 and FlemHLud 551
23 Frankfurt. See BroHam 120 (nr 231) Reussel 1S Iso the author of DOCMıIn Syrliac. Ihe other etters dIC Concerned ıth the purchase of books (already referred

before) ıth dısputations of Hebraica: for example N“ 604 reports the discussıon ıth
Johann Frischmuth- Irom Jena (for hıs personal dates S66 Zedlier vol S, and
thıs letter Reussel the Hebrew texti whiıch they WEIC dıscussing.

BroHam 179 Tl 21 Verzeıiıchnis der orıentalıschen Handschriften In Deutschland
vol (being prepared). There 1S another DOCIN for the decease of Samuel Morland’s wıfe
hıs DOCIN 1S cCarved her tombstone In Westminster (Edward Ullendorff 1S workıng hıs
subject). These manuscrıpts dIC CopIes, Dy whom they WEIC wrıtten an’t be sSa1d. It hat
Cod.orient.272 15 older, 415 COU. be one by 18 _centuries-sceribe.
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ä25 He SCS only sımple words and constructions but refers LO already
known Salam and DOEIITY, maınly the Arganona weddase  nn

aDrıelı Reusselı0, quondam eJus amanuens!ı C: magıster cCrearetiur hoc
Ludolfus gratulatus BAr E  Il est|

NAT® D-AA T°AA A
MAnM |!] T° NR ANGSG
G  _ NM ua mMhAG

HOX .74
YO-Ark Nn GPC£7 P(M-N NC HA.PS
alve Reusselı (quı es) predıtus for praediıtus| doctrina el intellıgentia *
Vır bonus, va erudıtus 1in Phiılosophıa
Bonus ndole® et SINCeErus anımo“
CCce acC1pı1s , quod e6e praemıum“
Quod est| apud amatore sapıentıe for sapıentiae| (1.-e Phiılosophus)
honor Magıster11®.
'Those words in ATC already put In ın the manuscrıpt|

cf. ChR 53 and Iso the Salam the martyrs fOor the 19!h Hamle: NAT° Aı oD-
T R]  .. MhAG181  Hiob Ludolf: The Man of Society and the Poet  a?5, He uses only simple words and constructions but refers to already  known Salaäm and poetry, mainly the Argänona weddäse.  Gabrieli Reusselio, quondam ejus amanuensi cum magister crearetur hoc  pacto J. Ludolfus gratulatus € [= est]  Mar : AN : G0-ANA : PWA : FUCT : OAMS :  NA0 : C: [!] P : PUVC : AGANSS :  wGR : 1ON : DA : HAT :  GU : ON : HLLA : AN : PPYDC :  YO-Ark : NN : PESCL : FPAN : NNC : HAPT # = :  Salve Reusseli (qui es) preditus [for: praeditus] doctrina et intelligentia?*  Vir bonus, valde eruditus in Philosophia  Bonus indole® et sincerus anımo°  Ecce accipis‘, quod te decet praemium®  Quod € [= est] apud amatores sapientie [for: sapientiae] (i.-e. Philosophus)  honor Magisteriif.  [Those words in ( ) are already put in ( ) in the manuscript]  a cf. ChR nr. 53 and 76. Also the Salam to the martyrs for the 19 Hamle&: 049° : Ahnov-  Plchr : TON : OMAT : ...  5 cf. LuLex 404.  ° cf. LuLex 436: lectionary for monday in the Argänona weddase.  4 cf. LuLex 321: Argänona weddäse.  ® cf. LuLex 80: Argänona weddäse.  F cf. LuLex 11: Doctoralis dignitas.  A second poem also held in a simple style Ludolf composed for another  student, i.e. Laurentz Odhel (1660-91) from Swedish origin. His father was  engaged as professor for theology and oriental languages at the University of  Uppsala (they are both registered in Zedler’s Universallexikon but only with  a short note)?°. Odhel’s peregrinatio accademica first led him to Hamburg to  the already mentioned Esra Ezardi (1629-1708)?7, whose reputation as teacher  for oriental languages (mainly Hebrew) was widespread and who gave most  readily access to his library beeing a rich mine of oriental texts*?®. Odhel  25 See for example: /gnazio Guidi, La raccolta di Qene nel MS. d’Abbadie = RRAL 16 ser. V  (1907) 529-69. Anton Schall, Zur äthiopischen Verskunst (Wiesbaden 1961). Marius Chaine,  _-  z  Revue de l’Orient chretien 22 (1920-21) 306-26, 401-25.  La poesie chez les ethiopiens  Sylvain Grebaut, Note sur la’poesie ethiopienne = Revue de l’Orient chretien 14 (1909) 90-98.  26 Zedler vol. 25, 486 f. Jöcher 1022.  27 Georg Behrmann, Hamburgs Orientalisten (Hamburg 1902) 41-46. Zedler vol. 8, 278 f.  28 Behrmann 45; BroHam 182; FlemHLud I 564.cf. eX 404

cf. CX 436 lect1ıonary for monday iın the Arganona weddase.
cf. eX 321 Arganona weddäse.
cf. EeX Arganona weddase.
cf. CX Doetoralıs dıgnıtas.

second DOCIN also held In sımple style Ludolf composed for another
student, 1 Laurentz 0-91 from Swediısh Or1g1n. Hıs father WdsS

ngaged A professor for eology and orlıental languages al the University of
Uppsala CYV dIC both registered In Zedler’s Universallexıkon but only ıth

short note)“ . OdheLUs peregrinatıio accademıca rst led hım tO Hamburg LO
the already mentioned Esra Ezardı (1629-1708)*”, whose reputatıon A teacher
for orlıental languages (maınly Hebrew) Was widespread and who SBaVC MOST

readıly ACCECSS h1s 1brary beeing rich mıne of orlental texts<S

25 See for example: Ignazlo Guidi, La raccolta dı Qene ne] d’Abbadıe RAL SCT

(1907) Aton Schall, Zur äthiopıschen Verskunst (Wiesbaden M arıus Chaine,
Revue de ”°Orıent chretien .La poesie he7z les ethıopiens

S ylvain Grebaut, ote SUT la poesie ethıiopienne Revue de Oriıent chretien (1909) 90-98%
Zedlier vol 25 486 Jöcher 022
Georg Behrmann, Hamburgs Orientalısten (Hamburg 41-46 Zedlier vol S, 78

28 Behrmann 45; BroHam 182; FlemHLud 564
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continued hıis peregrinatio accademıca several German unıversıties (according
Jöcher). And V1a France, Holland and England he In 687 arrıved al

Gileßen where he intended LO graduate. He Was ST1 for such academıc
honours as the AaVCTaQC daC al hat time had een 35 VeEaisS . In 691 however
he dıed In Frankfurt before completing hI1s studıes, and that INAaY also xplaın
the SOTTOW IC affected the scholarly WOT. He seemed LO ave een
VETYVY alente: and Wäas everywhere warmly wellcomed. The ° Ludolf-Nachlaß”’
contaıns Tree etters In Latın wrıtten In the wıinter 1688-89 In Gießen,
ırecte Ludolf residing ıIn Frankfur and OT Latın letter ate' from
the yCal 1689, wrıtten ın Frankfurt®! and addressed Johann Heinrich
Maius (1653-1719), professor for eology In Gileßen®?. OdheDs etters AdTcC
wrıtten ıth GaAie In niras LO Reussel’s etters IC ATC sometımes
nearly ıllegıble and ASs ıt 1s remarked wrıitten hastıly ®3. Especılally OdheDs
etters addressed Ludolf wıtness the eartıly cContact Besides the academıc
discussion he reports personal events and when OdheDs brother diıed Dy
accıdent *“* Odhel fell 1ın deep depression. Ludolf’s Compassıon and sympathy
1s mentioned gratefully everal]l times by Odhel In these etters When
dıed of consumption aprı 3rd’ 691 ıt seemed that the scholars really WEIC

deploring hIs sudden death >®> On that Ludolf composed the followıing
DOCM ın 1C he pOomNts al the bad health and hIs excellent character and
attıtude $° Thıs DOCM has also five VEeEISCS each endıng ıth the or vowel
order 1ıke the POCM for Reussel.

In mortem Laurenti]1 ODHEMLMII Suecı, quı Francofurti Pfithisi obııt
19277 hÖCE. AMAN A  A aArs
h” AIH-  Z A7NA Pa
AN ’7 'E m IT° U A’EBD-A°1G
G  __ NAN UsSUJ 7G DAMhA.S
AMLA NC DU ANA.A I°Y DG —

In Vollendung starb2 ein ensch der eiıshel und 1NSIC
Oftmals eiıdend hne eilung”
Dıesem In der Theologie“ sehr gelehrten Weılsen

Reıcke, Gelehrte 35
uU Frankfurt.

Supp.ep.4°15, 237-7238 Su UB Hamburg. VCIYy grateful Dr Eva Horvath of the
Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg for giving the valuable hınt the etters
belonging the SuUB Hamburg whiıich led urther discoveries.
er vol 19, 7-59 FlemHLud 551
* N°604 uU Frankfurt.
CH: and Frankfurt.

A Zedlier vol 25: 487
415 fol 62r Sachsıische Landesbıibliothek Dresden: only the Ge’e7z eXti.
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Von vornehmem Verhalten“, auserwählt® CS und Geisteshaltung
Hat ott dıe Krone des Lohnesf! gegeben.

cf. 6X 335 Argonona weddase.
Corrupt for y s cf. E  S and CX 4723
It should be noted that -E0-A°14 15 construction analog D ıt 15 not registered in

the dietionarıes.
cf. LuLex 404
cCorrupt for 4r (?)
cf. LuLex

The 1r poem *’ composed by Ludolf 1s devoted Heinrich Opitz’s Za
12 graduatıon for doctor theologıae In June 689 He also had een
student ıth interest 1ın Hebrew and attende: the ectures ıth Esra Ezardı.
Later he became famous for hıs edıtıon of the Old lestament In Hebrew ©° In
hIs preserved etters ate' from 10 he recommends thıs edıtiıon everal
times*+°. ere 1S fOor the PUuTrpOSC concerned ın thıs INOTC

important letter wrıtten 687 ıIn 1e] addressed M aıus (later OdheDs
teacher In Gileßen) where he refers the ntende graduatıon and complaıns
about the ack of and the ““scrıptura desperata corruption1s’”” *, On
OCCasıon of hıs graduatıon Ludolf composed POCM consısting of [WO times
five VeISCS each ending ıth the Mirst vowel order The DOCHM has INOTC

complıcated constructions A ıt Can be SCCI1 despıite the cCorrupt CODY whiıch
ave in both manuscrıpts. But ıt 1S a1so wıtness of how famılıar Ludolf had
een ıth SOMMEC thıopıc SX 4S demonstrated eIO0W

Maxıme Reverendo atq[ue| Excellentissımo Vıro Domino HENRICO OPTITTIO
antehac ıngg Orılent et TOIESS P.Jublico, CUMmM Doctor Theologıjae
crearetur ei Prof. Publ el demandaretl[ur] SIC gratulabor Junico
689 Kıloniı in Holsatıa

MDArl Car

nAT® AUHLA AA n(FC
MANM T° AL T° C
ANA.A DA° T° @, AL NMa TDM7N NO N-AAC

Cod.orient.272 fol 23v; cfi. BroHam 179 and 415 fol 62r Sächsische Landesbıibliothek
Dresden both [155 the Ge’ez teXL; Cod.orient.272 ıth Latın version.

38 Professoren und Dozenten der Christian-Albrechts-Universıität 1e] 665 bıs 933 (Kıel
and S Jöcher 080 Zedler vol. 25 1652-55

Jöcher 081 Zedier vol 25, 654
upp.ep.4°44, 191, Supp.ep.4°15, 239 Supp.ep.119, 281-284 SuUB Hamburg; especılally:

upp.ep.4°44,
( Supp.ep.4°15, 239-240
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HAA0OA:N TD K-(1A 4C 07 HI“°A& DC DA| I” |NS-C
A n-N NM-ANN-N _- _

nNAT® A AMNA
DA 7122 |!] M

O MIM HA  \ MI° UC-EN AL
A dı 6.0°9* Aa . A,

AN 'E A .59 ..

Carmen2 rhythmıcum ®
alve Excellentissıme Domine pıtı
Vır nobılıssıme ei Doctissime“s
Corona Theologıa eXoptata el Morensd. dıgnıtatem G honore

Quem exaltarunt COeEeT{us Congregationis‘: Scrinı1um ® plenum dUuTO et argento
UOptantes” eit nuptus‘’ honorum uor(um| epulum apparantes?.
TALlul0or t1b1 doctor1 NOSITO
ei spirıtus sanctı! ratıam opto*
ut omnıbus sapıentlia praeceptis doctrina (ua optıma ]m
Qua postolIı nobıs scrıpta relı[n]querent

mull|tos doctorı NOSITO simıles Deus ptime .[axıme nobıs mıtte

COrTuptL for TI A}
cf. CX 374
Ihe Latın version 1S verIYy OT' Moreover ıt that the CODY 1S COITUpDIL: T°  > for

T°n M ( cf. eX and DOCM for kıng. Kaleb 1ın LuHıst 11 c4 and N 1.e he 15
famılıar ıth scholarshıp ıke swimmıng fish the lement of whiıich 15 waflier

cf. eX 44®% Arganona weddäase.
cf. 274 f184  Six  HAA0OAN : PLNA : MANC : 074 : HAA : APOCH : OKAF”INC :  AI : rLI® : DAMCO : NNCH : ANANN : LST10C :  =  —  “  HAT : 7: AA : AN : MIPYCT :  OLE : |[!] Aa : 07807 : [!]  heoe : SMAN : HAE : AFUCHTN : A7LY :  Ech. 60°  :  ö  ahPCSt : K : R : AT  00427 : AUZE : APY : HAT : AAMLANhC : &TE = 8  Carmen?* rhythmicum ®  Salve Excellentissime Domine Opiti  Vir nobilissime et Doctissime°  Corona Theologia exoptata et florens<. Ob dignitatem tuam°® cum honore  magno  Quem exaltarunt coetus Congregationis‘: Scrinium® plenum auro et argento  Optantes* et nuptiis‘! honorum tuor[um] epulum apparantes?.  Gratulor tibi doctori nostro  et spiritus sancti! Gratiam opto*  ut omnibus sapientia praeceptis doctrina tua optima [...]”  Qua Apostoli nobis scripta reli[n]querent  Et mull]tos doctori nostro similes Deus O.[ptime] M.[axime] nobis mitte.  a corrupt for: 40 :  ® cf. LuLex 374:  ° The Latin version is very short. Moreover it seems that the copy is corrupt: 9° : for  7°n : [?]; cf. LuLex 74 and a poem for king.Kaleb in: LuHist II c4 and £N.* :, i.e. he is  familiar with scholarship like a swimming fish the element of which is water.  d cf. LuLex 448: Arganona weddase€.  e cf. DL 221f.: ... hA0AN : MMI : ...  F cf. DL 1101: &Na : MANC :: Canticum Canticorum.  ® cf. DL 270f. with reference to Ludolf.  b ef.\LuBex. 71: DL 194  ' cf. LuLex 300: Argänona weddase = Lea ’AU 150, 1. 17. DL 301.  / cf. Reicke, Gelehrte 35-37: This passage describes the at that time usual ritual which  accompanied the act of graduation lasting several days and involving all the members of the  university. Finally the candidate had to give an invitation for a banquet and because this was  a very expensive affair only few and wealthy persons could afford it. This is what Ludolf  expresses by PAhN : S41NC =  k corrupt for: OT 77 :  ' cf. Eb 415, fol. 162r (= Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland XX 6;  being prepared). A. Dillmann, Codices Aethiopici  =  =  Catalogus codicum manuscriptorum  bibliotheca Bodleianae Oxoniensis VII (Oxonii 1848) 32a: os mentis meae for: h4& : AMSY :.  Or it should be: A7P74&.A :. Anyway the copy seems to be defective.  m cf. DL 1228. The Latin translation forSmfiN : < ATNN :is illegible; may be: that we always  will get wisdom ...TOM IF184  Six  HAA0OAN : PLNA : MANC : 074 : HAA : APOCH : OKAF”INC :  AI : rLI® : DAMCO : NNCH : ANANN : LST10C :  =  —  “  HAT : 7: AA : AN : MIPYCT :  OLE : |[!] Aa : 07807 : [!]  heoe : SMAN : HAE : AFUCHTN : A7LY :  Ech. 60°  :  ö  ahPCSt : K : R : AT  00427 : AUZE : APY : HAT : AAMLANhC : &TE = 8  Carmen?* rhythmicum ®  Salve Excellentissime Domine Opiti  Vir nobilissime et Doctissime°  Corona Theologia exoptata et florens<. Ob dignitatem tuam°® cum honore  magno  Quem exaltarunt coetus Congregationis‘: Scrinium® plenum auro et argento  Optantes* et nuptiis‘! honorum tuor[um] epulum apparantes?.  Gratulor tibi doctori nostro  et spiritus sancti! Gratiam opto*  ut omnibus sapientia praeceptis doctrina tua optima [...]”  Qua Apostoli nobis scripta reli[n]querent  Et mull]tos doctori nostro similes Deus O.[ptime] M.[axime] nobis mitte.  a corrupt for: 40 :  ® cf. LuLex 374:  ° The Latin version is very short. Moreover it seems that the copy is corrupt: 9° : for  7°n : [?]; cf. LuLex 74 and a poem for king.Kaleb in: LuHist II c4 and £N.* :, i.e. he is  familiar with scholarship like a swimming fish the element of which is water.  d cf. LuLex 448: Arganona weddase€.  e cf. DL 221f.: ... hA0AN : MMI : ...  F cf. DL 1101: &Na : MANC :: Canticum Canticorum.  ® cf. DL 270f. with reference to Ludolf.  b ef.\LuBex. 71: DL 194  ' cf. LuLex 300: Argänona weddase = Lea ’AU 150, 1. 17. DL 301.  / cf. Reicke, Gelehrte 35-37: This passage describes the at that time usual ritual which  accompanied the act of graduation lasting several days and involving all the members of the  university. Finally the candidate had to give an invitation for a banquet and because this was  a very expensive affair only few and wealthy persons could afford it. This is what Ludolf  expresses by PAhN : S41NC =  k corrupt for: OT 77 :  ' cf. Eb 415, fol. 162r (= Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland XX 6;  being prepared). A. Dillmann, Codices Aethiopici  =  =  Catalogus codicum manuscriptorum  bibliotheca Bodleianae Oxoniensis VII (Oxonii 1848) 32a: os mentis meae for: h4& : AMSY :.  Or it should be: A7P74&.A :. Anyway the copy seems to be defective.  m cf. DL 1228. The Latin translation forSmfiN : < ATNN :is illegible; may be: that we always  will get wisdom ...cf. 101 qD R-(1A TIG Cantıcum Cantıcorum.
cf. 270 ıth reference Ludolf.
cf. CX AL 194
en CX 300 Arganona weddase l ea L50, L 301
cf. Reıcke, Gielehrte AT hıs PDaAassSdarc descrıibes the that time usual rıtual whiıich

accompanıed the aCcTi of graduatıon lastıng several days and involvıng all the members of the
unıversıty. Fınally the candıdate had gıve invıtatıon for banquet and because thıs Was

VEIY expensiıve affaır only few and wealthy DECTSONS COUuU. afford it hıs 15 hat Ludolf
CXÄDICSSCS Dy N-AN-N 0G

COITUDL for DA 7727 ,
cf. 415, fol 62r Verzeichnis der orjientalıschen andschrıiıften iın Deutschland O;

eing prepared). Dillmann, Codices Aethiopıicı Catalogus codıcum manuscrıiptorum
bıblıotheca Bodlejanae (Oxoniensıs VII (Oxon1 32a mentis I11CAC for (F
Or it chould be Anyway the CODY be defective.

cf. DE The Latın translatıon or m AN ATAN ° 18 ıllegıble; mMay be that always
111 gel wısdom184  Six  HAA0OAN : PLNA : MANC : 074 : HAA : APOCH : OKAF”INC :  AI : rLI® : DAMCO : NNCH : ANANN : LST10C :  =  —  “  HAT : 7: AA : AN : MIPYCT :  OLE : |[!] Aa : 07807 : [!]  heoe : SMAN : HAE : AFUCHTN : A7LY :  Ech. 60°  :  ö  ahPCSt : K : R : AT  00427 : AUZE : APY : HAT : AAMLANhC : &TE = 8  Carmen?* rhythmicum ®  Salve Excellentissime Domine Opiti  Vir nobilissime et Doctissime°  Corona Theologia exoptata et florens<. Ob dignitatem tuam°® cum honore  magno  Quem exaltarunt coetus Congregationis‘: Scrinium® plenum auro et argento  Optantes* et nuptiis‘! honorum tuor[um] epulum apparantes?.  Gratulor tibi doctori nostro  et spiritus sancti! Gratiam opto*  ut omnibus sapientia praeceptis doctrina tua optima [...]”  Qua Apostoli nobis scripta reli[n]querent  Et mull]tos doctori nostro similes Deus O.[ptime] M.[axime] nobis mitte.  a corrupt for: 40 :  ® cf. LuLex 374:  ° The Latin version is very short. Moreover it seems that the copy is corrupt: 9° : for  7°n : [?]; cf. LuLex 74 and a poem for king.Kaleb in: LuHist II c4 and £N.* :, i.e. he is  familiar with scholarship like a swimming fish the element of which is water.  d cf. LuLex 448: Arganona weddase€.  e cf. DL 221f.: ... hA0AN : MMI : ...  F cf. DL 1101: &Na : MANC :: Canticum Canticorum.  ® cf. DL 270f. with reference to Ludolf.  b ef.\LuBex. 71: DL 194  ' cf. LuLex 300: Argänona weddase = Lea ’AU 150, 1. 17. DL 301.  / cf. Reicke, Gelehrte 35-37: This passage describes the at that time usual ritual which  accompanied the act of graduation lasting several days and involving all the members of the  university. Finally the candidate had to give an invitation for a banquet and because this was  a very expensive affair only few and wealthy persons could afford it. This is what Ludolf  expresses by PAhN : S41NC =  k corrupt for: OT 77 :  ' cf. Eb 415, fol. 162r (= Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland XX 6;  being prepared). A. Dillmann, Codices Aethiopici  =  =  Catalogus codicum manuscriptorum  bibliotheca Bodleianae Oxoniensis VII (Oxonii 1848) 32a: os mentis meae for: h4& : AMSY :.  Or it should be: A7P74&.A :. Anyway the copy seems to be defective.  m cf. DL 1228. The Latin translation forSmfiN : < ATNN :is illegible; may be: that we always  will get wisdom ...
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ABBREVIATIONS

ADBRB Allgemeıine deutsche Bıographie reprint of the edıtiıon 875 Berlın
BroHam 'arl Brockelmann, Katalog der orlentalıschen Handschriften der Stadtbibliothek

Hamburg mıt Ausschluß der hebräilschen. e1] Katalog der Handschriften
der Stadtbibliothek Hamburg. Band 111 Orijentalısche Handschriften mıt
Ausschluß der Hebräiuschen (Hamburg

ChR Marius Chaine, Repertoire des alam el Malke’e CONtLENUS ans les manuscrIı1ts
ethiopiens des bıblıotheques d’Europe Revue de ”’Orıient chretien Parıs) 18
(1913) 183-203,
UZUStuS Dillmann, Lexicon ınguae Aethiopicae (Lipsıae 1865; reprints: New
ork 1955, Osnabrück

FlemHLud el Johannes Flemming, 1080 Ludolf. Eın Beitrag ZU1 Geschichte der orıentalıschen
Phılologıie Beıträge ZU[T Assyrıologıe und vergleichenden Sprachwissenschaft
(1890) S (1891) 63- Il II]

Jöcher Christian Gottlieh Iöcher, Allgemeınes Gelehrten-Lexicon e1Ipz1g 1731 reprint
Hıldesheim

Lea Pontus Leander, Arganona Uaddase nach Handschriften ın Uppsala, Berlın,
Tübingen und Frankfurt a.M Goöteborgs Högskolas Ärsskrift X X VIII
e1pz1g

LuHıst Tobi Ludolfi, Hıstorija Aethiopica (Francofurti ad Moenum
CX Jobi Ludolfi, Lexicon Aethıopıico-Latiınum (Londını
UhlTheol A= Siegbert Uhlig, 10b Ludolfs ‘“”Theologıa Aethıopica ” FNS. Hammerschmidt

(ed.) Athiopistische Forschungen 14 A and (Wıesbaden


